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 MTT-017  

M.A. (TRANSLATION STUDIES) 

(MATS) 

Term-End Examination 

June,  2021 

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 

TERMINOLOGY AND TRANSLATION 

Time : 2 hours Maximum Marks : 50 

Note :  Attempt any five questions. Question nos. 7 and 8 

are compulsory. Marks are indicated against 

respective questions. 

 

1. Discuss the various stages of Dictionary Making. 10 

2. Elucidate the concept of technical terminology 

and highlight its importance in translation.    10 

3. Explain the meaning of Lexicography and 

Lexicology and also underline the difference 

between the two.  10 

4. Discuss the importance of Bilingual dictionaries 

in translation.  10 

5. Write a note on the tradition of making 

Technical Terminology.  10 

6. Highlight the concept of ‘word’ and describe its 

various types with examples.   10 
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7. Write a short note on any one of the following :  5 

(a) Computer Dictionary and Online Dictionary   

(b) Thesaurus   

(c) Shabd Shakti (Word Power) and Translation  

8. (a) Arrange the following words in alphabetical 

order in English : 3 

(i) phenomenon  

(ii) practical  

(iii) particular  

(iv) petty  

(v) probable  

(vi) prestige   

(vii) proud  

(viii) pragmatic  

(ix) perpetual 

(x) penetrate 

(xi) pompous  

(xii) pigmentation  

(b) Write Hindi equivalents of any six of 

technical terms given below :  6 

(i) Diplomatic Correspondence 

(ii) Family of Nations 

(iii) Echo Level 

(iv) Volume Density 
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(v) Bulk Purchase  

(vi) Organizational Structure   

(vii) Declaration of Solvency  

(viii) Per-capita Income  

(ix) Gutter Journalism 

(x) Running Commentary  

(xi) Definitive Judgement  

(xii) Legislative Drafting   

(c) Write English equivalents of any six 

technical terms given below :  6 

(i) ~mb g§ñH$aU  

(ii) nañna {dídmg g§{Y  

(iii) na_mUw e{º$  

(iv) Hw$MmbH$  

(v) qZXm àñVmd  

(vi) AZwnyaH$ AZwXmZ  

(vii) {Z`m©V-Am`mV Zr{V  

(viii) àW_ gmd©O{ZH$ {ZJ_Z  

(ix) nwñVH$mdaU  

(x) amOZ{`H$ g§dmXXmVm   

(xi) Anrbr e{º$`m±  

(xii) JmonZr`Vm H$s enW    
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 E_.Q>r.Q>r.-017  

 E_.E. (AZwdmX AÜ``Z) 
(E_.E.Q>r.Eg.) 

gÌm§V narjm 

OyZ,  2021  

E_.Q>r.Q>r.-017 : H$moe{dkmZ, nm[a^m{fH$ eãXmdbr Am¡a 
AZwdmX  

g_` : 2 KÊQ>o  A{YH$V_ A§H$ : 50 

ZmoQ> : {H$Ýht nm±M àíZm| Ho$ CÎma Xr{OE & àíZ g§. 7 Am¡a 8 

A{Zdm`© h¢ & {ZYm©[aV A§H$ g§~§{YV àíZm| Ho$ g_j {XE JE 
h¢ &  

 

1. eãXH$moe-{Z_m©U H$s à{H«$`m Ho$ {d{^Þ MaUm| H$s MMm© 
H$s{OE &  10 

2. nm[a^m{fH$ eãXmdbr H$s g§H$ënZm ñnîQ> H$s{OE Am¡a 
AZwdmX _| BgH$s Cn`mo{JVm na àH$me S>m{bE & 10 

3. H$moe{dkmZ Am¡a eãXmW© {dkmZ H$m AW© ñnîQ> H$s{OE Am¡a 
XmoZm| Ho$ A§Va H$mo aoIm§{H$V ^r H$s{OE & 10 

4. AZwdmX _| {Û^m{fH$ eãXH$moem| H$s CnmXo`Vm H$s {ddoMZm 
H$s{OE & 10 

5. nm[a^m{fH$ eãXmdbr-{Z_m©U H$s naånam na EH$ boI 
{b{IE & 10 

6. ‘eãX’ H$s AdYmaUm na àH$me S>mbVo hþE ‘eãX’ Ho$ {d{^Þ 
àH$mam| H$m gmoXmhaU dU©Z H$s{OE & 10 
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7. {ZåZ{b{IV _| go {H$gr EH$  na g§{jßV {Q>ßnUr {b{IE : 5 

(H$) H$åß`yQ>a-H$moe Ed§ Am°ZbmBZ H$moe  

(I) g_m§Va (n`m©`) H$moe 

(J) eãX-e{º$ Am¡a AZwdmX  

8. (H$) {ZåZ{b{IV eãXm| H$mo A§J«oµOr dU©H«$_mZwgma 

ì`dpñWV H$s{OE :  3 

(i) phenomenon  

(ii) practical  

(iii) particular  

(iv) petty  

(v) probable  

(vi) prestige   

(vii) proud  

(viii) pragmatic  

(ix) perpetual 

(x) penetrate 

(xi) pompous  

(xii) pigmentation 

(I) {ZåZ{b{IV _| go {H$Ýht N>h  nm[a^m{fH$ eãXm| Ho$ 

{hÝXr n`m©` {b{IE :  6   

(i) Diplomatic Correspondence 

(ii) Family of Nations 

(iii) Echo Level 

(iv) Volume Density 
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(v) Bulk Purchase  

(vi) Organizational Structure   

(vii) Declaration of Solvency  

(viii) Per-capita Income  

(ix) Gutter Journalism 

(x) Running Commentary  

(xi) Definitive Judgement  

(xii) Legislative Drafting 

(J) {ZåZ{b{IV _| go {H$Ýht N>h  nm[a^m{fH$ eãXm| Ho$ 

A§J«oµOr n`m©` {b{IE :    6 

(i) ~mb g§ñH$aU  

(ii) nañna {dídmg g§{Y  

(iii) na_mUw e{º$  

(iv) Hw$MmbH$  

(v) qZXm àñVmd  

(vi) AZwnyaH$ AZwXmZ  

(vii) {Z`m©V-Am`mV Zr{V  

(viii) àW_ gmd©O{ZH$ {ZJ_Z  

(ix) nwñVH$mdaU  

(x) amOZ{`H$ g§dmXXmVm   

(xi) Anrbr e{º$`m±  

(xii) JmonZr`Vm H$s enW 

  

    


